Dohoda o skonéeni
Zmluvy o najme lekarskeho pristroja zo
dia 12.7.2010

(dalej len ,,Dohoda®)

uzatvorend medzi zmluvnymi stranami:

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

1CO: 35 887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087

Pravna forma: spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym
Zapisana: v obchodnom registri Okresného stidu
Bratislava I, oddiel Sro, vlozka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325

Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR):
SWIFT: i
V mene ktorej konaji: Anna-Maria Reinig,

prokuristka a Andrej Divinec, prokurista

(dalej len ,prenajimatel”)

Nemocnica sv. Michala, a.s.

Sidlo: Satinského 1.7770/1, Bratislava 811 08

1CO: 44 570 783

DIC: 202 273 8586

IC DPH: SK 202 273 8586

Pravna forma: akciova spolo¢nost

Zapisand: v Obchodnom registri Okresného stdu
Bratislava, vlozka ¢. 4677/B, odd.: Sa

Agreement on termination
of the Rental Contract on Medical
Device of 12.7.2010

(hereinafter referred to as the ,Amendment")
concluded by and between:

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Cintorinska 3/A, 81108 Bratislava
Company ID: 35 887 117

Tax 1D: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, Section Sro, File No.
31845/B

Bank information:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR):

SWIFT:

Represented by: Anna-Maria Reinig, proxy holder and
Andrej Divinec, proxy holder

(hereinafter referred to as the “Lessor”)
and

Nemocnica sv. Michala, a.s.

Registered seat:Satinského 1.7770/1, Bratislava 811 08
Company ID: 44 570 783

Tax ID: 202 273 8586

VAT ID: SK 202 273 8586

Legal form: joint-stock company

Registered in: the Commercial Register kept by the
District Court of Bratislava, File No. 4677/B, Section:

Sa
[BAN IBAN:
SWIFT: SWIFT:
Roche Slovensko, s.r.o. Commercial Service http://www.roche.sk
Diagnostics Division Ing. Zuzana Cumova Tel: -+
Lazaretskd 12 Fax:

811 08 Bratislava




V mene ktorej kond: MUDr. Maridn Krizko PhD.,
MPH - generalny riaditel a predseda predstavenstva

(dalej len ,ndjomca®)

(dalej spolu ako ,u#castnici dohody” alebo jednotlivo
ako ,iéastnik dohody"™)
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2.3

Prenajimatel a ndjomca wuzatvorili dna
12.7.2010 Zmluvu o ndjme lekarskeho pristroja,
ktorej predmetom je zavdzok prenajimatela
prenechat ndjomcovi do docasného uzivania
(ndjmu) lekarsky pristroj cobas e 411 SN: 0985-
08  sprisludenstvom, sliZiaci na klinicko-
biochemicku diagnostiku in vitro (dalej len
Jlekdrsky pristroj*) azdvizok ndjomcu platit za
lekdrskeho

ndjomné (dalej len ako ,,Zmluva").

uzivanie pristroja  dojednané

Zmluva bola uzatvorena na neurcity cas.

Utastnici dohody sa tymto v zmysle ¢lanku V.
bodu 5.2 pism. b) Zmluvy dohodli na skonéeni
zmluvného vztahu zaloZzeného Zmluvou d oh

odou.

Utastnici dohody sa dohodli na skonéeni
zmluvného vztahu zaloZzeného Zmluvou ku driu
31.05.2016 s tym, Ze od tohto dna zanikaju
véetky vzdjomné prava azavizky zmluvnych
strdn zaloZené Zmluvou.
Skonc¢enim  platnosti  Zmluvy nezanikaji
zdvazky zmluvnych strdn, ktoré vznikli pred

dnom 1ucinnosti tejto Dohody.

Represented by: MUDr. Maridn Krizke PhD., MPH -
General Director and Chairman of the board

(hereinafter referred to as the “Lessee”)

(hereinafter collectively referred to as the “Parties” or
individually as the “Party”)

1.1
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The Lessor and the Lessee concluded on
12.7.2010 the Rental Contract on Medical
Device, subject matter of which is the obligation
of the Lessor to provide to the Lessee for
temporary use medical device cobas e 411 SN:
0985-08 and its accessories intended for the
clinical-biochemical ~ diagnostics in  vitro
(hereinafter referred to as the “medical device”)
and the obligation of the Lessee to pay the agreed
rent for the use of medical device (hereinafter

referred to as “the Contract”).

The Contract has been concluded for indefinite

term.

According to Article V. Section 5.2 letter b) of
the Contract, the Parties have hereby agreed on
termination of the Contractbyagreement.

The Parties agreed on termination of the
Contract with the effectiveness date thereof as of
31.05.2016. As of this date, all mutual rights and
obligations arising from the Contract shall be

terminated.

The termination of the Contract shall not affect
the obligations of the Parties which had
originated before this Agreement came into

force.




24 Ndjomca je povinny vratit prenajimatelovi
lekdrsky pristroj, ktory bol predmetom ndjmu,

v stlade so Zmluvou.

3.1  Téato Dohoda nahrddza kazdu predchiddzajicu
pisomni a/alebo Gstnu  dohodu medzi
zmluvnymi  stranami  ohladne  predmetu
Dohody.

32  Tito Dohoda méze byt doplnend a zmenena len
na zdklade pisomnych dodatkov podpisanych
oboma zmluvnymi stranami.

3.3  Dohoda je vyhotovena vdvoch rovnopisoch
v slovenskom a anglickom jazyky, pricom kazda
zo zmluvnych stran obdrzi jedno jej
vyhotovenie.  V pripade rozporu  medzi
jazykovymi verziami Dohody md prednost

slovenské znenie.

34  Utastnici dohody vyhlasuju, Ze si tuto Dohodu
precitali, jej obsahu porozumeli a sithlasia s nim
a ze Dohodu uzatviraju slobodne, véine a bez

natlaku, na znak ¢oho pripajaju svoje podpisy.

2.4 The Lessor shall be obliged to return the medical
device forming the subject of rent to the Lessor
in accordance with the Contract.

3.1 This Agreement shall replace any previous
written and/or oral agreement between the

Parties related the subject of this Agreement.

3.2 This Agreement might be amended and
supplemented only by the written amendments
signed by both Parties.

3.3 This Agreement is being executed in two
counterparts in Slovak and English language of
which each Party shall receive one. In case of any
discrepancies between the language versions
hereof, the Slovak version shall prevail.

34 The Parties hereby declare that they have read
this Agreement, understood its consent, agree
therewith and enter into this Agreement freely,
with serious intentions and without duress in
witness thereof they attach their signatures

hereinbelow.

V Bratislave / in Bratislava, dfia /on ..

Roche Slovensko, s.r.o.

Anna-Maria Reinig,
pmkué:ta / proxy holder

Andrej Divinec,

prokurista / proxy holder

V Bratislave / in Bratislava, dna /on .. ' .

Nemocnica sv. Michala, a.s.

MUDr. Marian ¥ri¥%q PhD., MPH,
generamv riaautel 4 vredseda predstavenstva/
Gexicial Direstor ard Chaismarrofiné boar




